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Пункт 74 повестки дня: доклад Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе ее сорок первой 
сессии (продолжение) (A/62/17 и A/63/17) 
 

1. Г-н Ламин (Алжир), приветствуя принятие 
Комиссией Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли (ЮНСИТРАЛ) про-
екта конвенции о договорах полностью или частич-
но морской международной перевозки грузов 
(A/63/17, приложение I), говорит, что эта конвенция 
будет способствовать укреплению правовой безо-
пасности и повышению эффективности междуна-
родных грузоперевозок и что она открывает новые 
возможности для участия в международной торгов-
ле изолированных рынков.  

2. Его делегация поддерживает предложения от-
носительно обновления Типового закона 
ЮНСИТРАЛ о закупках товаров (работ) и услуг и 
Руководства по принятию этого закона с учетом из-
менений, произошедших в практике закупочной 
деятельности, в том числе в связи с использованием 
электронных средств коммуникации, а также с уче-
том опыта использования Типового закона в качест-
ве основы для реформирования законодательства в 
области государственных закупок. Что касается пе-
ресмотра Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ, 
то его делегация разделяет мнение Комиссии о важ-
ности подхода, ориентированного на определение 
общих требований, применимых ко всем видам ар-
битражного производства независимо от предмета 
спора. Рабочая группа II (арбитраж и примирение) 
должна рассмотреть на своих будущих сессиях во-
прос о том, должен ли пересмотренный вариант 
Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ содержать 
более подробные положения, касающиеся урегули-
рования споров между инвесторами и государством 
или институционального арбитража. Его делегация 
гибко подходит к вопросу о форме такого докумен-
та.  

3. В заключение оратор отмечает прогресс, дос-
тигнутый Рабочей группой V (законодательство о 
несостоятельности) в обобщении практического 
опыта в области заключения и применения транс-
граничных соглашений о несостоятельности, в ча-
стности благодаря дополнительным консультациям 
с судьями и лицами, занимающимися решением 

практических вопросов, связанных с несостоятель-
ностью.  

4. Г-жа Миллер (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что в 2008 году Комиссия и ее рабочие 
группы по-прежнему исходили из того, что меры по 
либерализации торговли в соответствии с заклю-
ченными международными соглашениями не дают 
должного эффекта из-за отсутствия прогресса в де-
ле обновления законодательства, регулирующего 
коммерческую деятельность, в результате чего мно-
гие сектора не ощущают никакой пользы от этих 
мер. Работа Комиссии помогает решить эту про-
блему и направлена на достижение максимально 
возможных в контексте системы Организации Объ-
единенных Наций практических результатов.  

5. Важным событием в этой связи стало завер-
шение работы над проектом конвенции о договорах 
полностью или частично морской международной 
перевозки грузов, что делает еще более настоятель-
ной необходимость обновления и модернизации за-
конов, принятых много лет назад, таких, как, на-
пример, принятый в 1936 году в Соединенных Шта-
тах Закон о морских перевозках грузов, особенно в 
тех случаях, когда такие законы продолжают регу-
лировать сильно изменившиеся за прошедшие годы 
отрасли.  

6. Еще до начала переговоров по этому проекту 
компании Соединенных Штатов, занятые в сфере 
грузоперевозок, договорились временно отказаться 
от требований в отношении принятия нового внут-
реннего законодательства и поддержать участие 
правительства в переговорах по линии ЮНСИТРАЛ 
при условии, что они будут успешно завершены в 
разумные сроки и что будут учтены их основные 
пожелания, касавшиеся, в частности, расширения 
сферы охвата конвенции, с тем чтобы она распро-
странялась на все перевозки (как морские, так и на-
земные) по принципу «от двери до двери», а не 
только на перевозки «от порта до порта»; включе-
ния двоякой нормы, регулирующей вопросы юрис-
дикции и выбора суда; и включения положения, со-
гласно которому в рамках некоторых договоров на 
перевозку грузов, предусматривающих те или иные 
гарантии, стороны могли бы отступать от согласо-
ванных условий. Проект конвенции, утвержденный 
Комиссией, удовлетворяет всем этим требованиям. 
Он является значительным шагом вперед по срав-
нению с ситуацией, существующей на сегодняшний 
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день, и ее делегация надеется, что он получит ши-
рокую поддержку.  

7. Г-жа Глэдстоун (Соединенное Королевство) 
говорит, что ее правительство в целом поддержива-
ет проект конвенции и в настоящее время работает 
с ключевыми компаниями, занимающимися мор-
скими перевозками и оказанием финансовых услуг, 
с целью достичь консенсуса в отношении ратифи-
кации. Оно также оказывает активную поддержку 
Рабочей группе I (закупки), в которой обсуждаются 
предложения в отношении пересмотра Типового за-
кона с акцентом на процедуры, касающиеся рамоч-
ных соглашений, процедуры обзора и средства пра-
вовой защиты. Кроме того, ее правительство актив-
но участвует в работе Рабочей группы II, занимаю-
щейся пересмотром Арбитражного регламента 
ЮНСИТРАЛ. Оно считает, что этой рабочей группе 
следует сосредоточить свое внимание на обновле-
нии лишь тех аспектов Регламента, которые требу-
ют пересмотра с учетом накопленного опыта. Важ-
но также не допускать задержек в этой работе, с тем 
чтобы завершить ее к сессии Комиссии в 2009 году.  

8. Соединенное Королевство продолжает играть 
активную роль в деятельности Рабочей группы VI 
(обеспечительные интересы), которая приступила к 
работе над приложением к проекту Руководства для 
законодательных органов по обеспечительным 
сделкам, которое будет посвящено обеспечитель-
ным интересам в правах интеллектуальной собст-
венности. Группа должна позаботиться о том, чтобы 
основная цель Руководства, состоящая в поощрении 
обеспеченных кредитов, не вступала в противоре-
чие с целями законодательства в области прав ин-
теллектуальной собственности, состоящими в не-
допущении несанкционированного использования 
интеллектуальной собственности и ее обесценения 
в интересах создания стимулов для инновационной 
и творческой деятельности. Соединенное Королев-
ство оказывает также активную поддержку работе, 
в области законодательства о несостоятельности и 
усилиям по обзору режима, которым пользуются 
корпоративные группы в случае несостоятельности. 
Ее делегация будет рада и дальше участвовать в 
этой работе в целях подготовки международных ру-
ководящих принципов и формирования передовой 
практики.  

9. Г-н Цанцалос (Греция) говорит, что он в 
принципе поддерживает цель нового проекта кон-
венции, состоящую в согласовании и унификации 

права международной торговли в области грузопе-
ревозок. Отсутствие единообразия, связанное с 
большим числом конвенций и несогласованностью 
внутреннего законодательства стран, неизбежно ве-
дет к возникновению коммерческой и правовой не-
определенности. Это обстоятельство имеет огром-
ное значение для всех сторон, участвующих в меж-
дународных перевозках грузов. Чтобы стать проч-
ной правовой основой, обеспечивающей надлежа-
щий баланс прав и обязанностей и справедливое 
распределение рисков между всеми заинтересован-
ными сторонами, новая конвенция должна устраи-
вать как можно большее число стран. Греция как 
одна из ведущих морских стран мира в соответст-
вующее время примет решение относительно ее ра-
тификации. Это решение будет учитывать все ос-
новные аспекты конвенции и необходимость обнов-
ления норм, регулирующих международные мор-
ские грузоперевозки. 

10. Г-н Кендрик (Канада) высоко оценивает рабо-
ту ЮНСИТРАЛ и с удовлетворением отмечает про-
гресс, достигнутый в согласовании положений, ка-
сающихся рамочных соглашений и конфликта инте-
ресов, в контексте подготовки пересмотренного ва-
рианта Типового закона о закупках. Он также при-
ветствует прогресс, достигнутый на первой сессии 
Рабочей группы по обеспечительным интересам, 
которая занимается вопросами прав интеллектуаль-
ной собственности в контексте обеспечительных 
сделок. Эти права являются важным потенциаль-
ным источником средств для многих предприятий, 
и поэтому работа Комиссии имеет большое значе-
ние для глобального бизнес-сообщества. Оратор 
приветствует решение Комиссии заняться вопроса-
ми транспарентности при урегулировании споров 
между инвесторами и государством, учитывая ши-
рокую поддержку, которую получило это решение 
на сессии Комиссии, и важность данного вопроса 
для всех государств. 

11. Касаясь правил и методов работы Комиссии, 
оратор отмечает полезность документов, подготов-
ленных Секретариатом для целей информирования 
государств и других участников. Канада поддержи-
вает решение Комиссии о подготовке справочного 
документа для использования председателями, де-
легатами, наблюдателями и самим Секретариатом. 
В консультации с экспертами Секретариату следует 
добиваться увеличения числа рабочих проектов и 
других материалов подготовительного характера на 
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языках помимо английского. Что касается новых 
направлений работы, то его делегация приветство-
вала бы подготовку руководства по Нью-йоркской 
конвенции в целях обеспечения ее единообразного 
толкования и применения, что позволило бы избе-
жать неопределенности и свести к минимуму риск 
того, что практика государств будет расходиться с 
основными требованиями Конвенции. 

12. Г-жа Камаль (Малайзия) говорит, что ее 
страна в качестве одного из членов Комиссии стре-
мится внести свой вклад в развитие права междуна-
родной торговли, в том числе в обеспечение едино-
образного применения соответствующих законов. В 
докладе Комиссии о работе ее сорок первой сессии 
(А/63/17) особый интерес представляют отчеты о 
работе различных рабочих групп, возможные на-
правления будущей работы и информация о конфе-
ренциях в связи с пятидесятой годовщиной Конвен-
ции о признании и приведении в исполнение ино-
странных арбитражных решений (Нью-Йоркская 
конвенция), основное внимание на которых было 
уделено необходимости дальнейшего мониторинга 
хода осуществления этой конвенции. Малайзия в 
полной мере привержена выполнению своих обяза-
тельств по Нью-йоркской конвенции, к которой она 
присоединилась в 1985 году. Она активно участвует 
также в работе Рабочей группы II (арбитраж и при-
мирение), и в частности согласилась с нежелатель-
ностью включения в новый вариант Арбитражного 
регламента ЮНСИТРАЛ конкретных положений, 
касающихся арбитражных разбирательств на основе 
положений международных договоров, учитывая 
необходимость своевременного завершения работы 
по пересмотру этих правил. 

13. Малайзия активно участвует и в работе Рабо-
чей группы VI (обеспечительные интересы), и в ча-
стности внимательно следит за развитием ситуации 
после принятия проекта Руководства для законода-
тельных органов по обеспечительным сделкам. Она 
также участвует в обсуждении в Группе вопроса об 
обеспечительных правах в правах интеллектуаль-
ной собственности, что, помимо всего прочего, по-
зволяет ей приобрести собственный начальный 
опыт в этой конкретной области права. 

14. Г-н Макунго (Южная Африка) говорит, что 
после ликвидации режима апартеида в начале 
1990-х годов и последовавшей за этим нормализа-
ции торговых отношений его страны объем ее 
внешней торговли резко увеличился. В результате 

Южная Африка на собственном опыте убедилась в 
важности международной торговли как инструмен-
та социально-экономического развития, обеспече-
ния занятости и ликвидации нищеты. Неотъемле-
мой частью такой торговли являются грузоперевоз-
ки, в связи с чем оратор надеется, что принятие 
проекта конвенции о договорах полностью или час-
тично морской международной перевозки грузов, в 
работе над которым участвовала и его делегация, 
позволит обеспечить большую согласованность и 
правовую определенность в данной области. Это 
делает еще более настоятельной необходимость то-
го, чтобы нормы современного частного права, 
применяемые в международной торговле, были не 
только приемлемыми для всех государств, но и спо-
собствовали укреплению сотрудничества в обеспе-
чении верховенства права в торговых отношениях. 
В этой связи его делегация поддерживает деятель-
ность Комиссии по укреплению потенциала разви-
вающихся стран, осуществляемую в форме подго-
товки кадров и распространения информации о раз-
работанных Комиссией типовых законах и соответ-
ствующих нормах прецедентного права. Его страна 
сама извлекает пользу из этих типовых законов, а 
также является одной из сторон Нью-йоркской кон-
венции. Она поддерживает работу по пересмотру 
Арбитражного регламента ЮНСИТРАЛ, а также 
выступает за разработку норм в области транспа-
рентности, которые широко применялись бы на ос-
нове договоров, заключенных государствами, вы-
ступающими в роли инвесторов. 

15. Оратор выражает удовлетворение по поводу 
прогресса, достигнутого Рабочей группой VI (обес-
печительные интересы) в вопросах, касающихся 
обеспечительных прав в правах интеллектуальной 
собственности, особенно учитывая важность обес-
печения доступа к кредитам для развивающихся 
стран. Эти страны должны иметь возможность ис-
пользовать для целей обеспечения кредитов как ма-
териальные, так и нематериальные активы. В этой 
связи необходимо максимально ускорить работу в 
данной области, с тем чтобы предоставить в распо-
ряжение государств всеобъемлющее руководство, 
которое помогало бы им избегать несоответствий 
между законодательством об обеспеченных креди-
тах и законодательством, касающимся прав интел-
лектуальной собственности. Оратор настоятельно 
призывает государства, которые еще не сделали 
этого, подписать и ратифицировать, разработанные 
Комиссией конвенции, или присоединиться к ним, а 



 A/C.6/63/SR.10
 

08-56039 5 
 

также использовать ее типовые законы при разра-
ботке национального законодательства. Он также 
выступает в поддержку работы в таких новых об-
ластях, как коммерческое мошенничество, в том 
числе считает необходимой подготовку рекоменда-
ций, касающихся предотвращения такого мошенни-
чества. 

16. Г-н Шах (Пакистан) поздравляет Комиссию с 
завершением работы над проектом конвенции о до-
говорах полностью или частично морской между-
народной перевозки грузов. Его делегация надеется, 
что эта конвенция позволит не только снизить из-
держки, связанные с ведением международной тор-
говли, но и свести к минимуму потребность в дву-
сторонних договорах по этому вопросу. 

17. Он дает высокую оценку работе Комиссии по 
поощрению применения на практике Конвенции о 
признании и приведении в исполнение иностран-
ных арбитражных решений, и выражает надежду, 
что вся работа по пересмотру Арбитражных правил 
ЮНСИТРАЛ будет вестись на основе консенсуса. 
Для обеспечения поступательного развития, унифи-
кации и согласования права международной торгов-
ли настоятельно необходимо устранить все искус-
ственные препятствия и проблемы правового харак-
тера, с которыми сталкиваются развивающиеся 
страны, и активизировать деятельность по укрепле-
нию потенциала этих стран. 

18. Г-н Аппреку (Гана) поддерживает призыв к 
предоставлению финансовых ресурсов, с тем чтобы 
Комиссия могла эффективно выполнять возложен-
ные на нее обязанности, и выражает признатель-
ность Комиссии за ее участие в состоявшемся в Ак-
кре в июне 2008 года учебно-практическом семина-
ре для экспертов по вопросам права из стран — 
членов Экономического сообщества западноафри-
канских государств (ЭКОВАС) и должностных лиц 
из секретариата Западноафриканского валютного 
института. Что касается последнего, то ему в на-
стоящее время необходима дополнительная техни-
ческая помощь со стороны таких органов, как Ко-
миссия, в связи с его усилиями по согласованию за-
конов, касающихся предпринимательской деятель-
ности, в зоне ЭКОВАС. Комиссия могла бы также 
играть роль независимого посредника в рамках уси-
лий по устранению несоответствий между торго-
вым режимом, распространяющимся на государст-
ва — члены Организации по согласованию торгово-

го права в Африке, и режимом, которым пользуются 
другие государства — члены ЭКОВАС. 

19. Что касается рекомендации Комиссии относи-
тельно толкования пункта 2 статьи II Нью-йоркской 
конвенции, то она расширяет определение термина 
«соглашение», поскольку устанавливает, что содер-
жащийся в этой статье перечень форм арбитражных 
соглашений не является исчерпывающим. Прием-
лемой для Ганы является и рекомендация в отноше-
нии пункта 1 статьи VII, поскольку она усиливает 
право заинтересованной стороны добиваться при-
знания действительности арбитражного соглашения 
в соответствии с законодательством соответствую-
щей страны или заключенными ею международны-
ми договорами в тех случаях, когда такое соглаше-
ние выполняет своего рода гарантийные функции. 

20. В заключение оратор говорит, что его делега-
ция намерена активно участвовать в рассмотрении 
проектов различных правовых документов, особен-
но в контексте положений проекта конвенции о до-
говорах полностью или частично морской между-
народной перевозки грузов, регулирующих пере-
возку/транзит грузов стран, не имеющих выхода к 
морю, через территорию прибрежных государств. 

21. Г-жа Ноланд (Нидерланды) говорит, что ее 
страна намерена и дальше активно участвовать в 
работе Комиссии, которой она придает большое 
значение. В этой связи важным достижением Ко-
миссии является завершение работы над проектом 
конвенции для его представления Генеральной Ас-
самблее. Ее страна с нетерпением ожидает приня-
тия этого проекта на текущей сессии, и, если это 
случится, будет рада организовать в Роттердаме 21–
23 сентября 2009 года торжественное мероприятие, 
посвященное этому событию, включая церемонию 
подписания. 

22. Г-н Эрвин (Индонезия) говорит, что он при-
ветствует завершение работы над проектом конвен-
ции и его одобрение, поскольку на подготовку этого 
важного документа было затрачено много сил, и с 
нетерпением ожидает его принятия Генеральной 
Ассамблеей. В связи с увеличением членского со-
става и расширением повестки дня Комиссии опре-
деленную озабоченность вызывают методы ее рабо-
ты, и в частности процедуры принятия решений и 
порядок участия в ее работе негосударственных 
структур. В этой связи оратор приветствует пред-
ставление записки с информацией о текущей прак-
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тике Комиссии (A/CN.9/653). Его делегация отно-
сится к числу тех делегаций, которые выступают за 
принятие решений путем консенсуса и четкое опре-
деление того, как правило консенсуса должно дей-
ствовать на практике. Она также разделяет мнение о 
необходимости сохранения гибкого подхода к опре-
делению роли наблюдателей, в том числе в целях 
обеспечения учета интересов всех заинтересован-
ных сторон. Однако право голоса должны иметь 
только члены Комиссии. Что касается секретариата, 
то его следует организовать по образцу отдела, с 
тем чтобы он мог и дальше эффективно выполнять 
свои функции несмотря на увеличение объема ра-
боты. 
 

Заседание закрывается в 15 ч. 55 м. 
 


